
 

 

Consultas recibidas al 22/09 

¿Las duraciones indicadas corresponden exclusivamente al tiempo efectivo de 
interpretación o incluyen también pausas, montaje, espera y otros períodos 
asociados a la actividad?  

Los horarios y tiempos incluidos son de referencia; cuando se ponen 2 horas, se incluye 
una charla de 90 minutos y sus tiempos de armado y pausa; cuando se estiman 8 h, es 
una jornada completa con 4 charlas o actividades de 1,5 h cada una.  

¿Está previsto que algunas de las actividades indicadas en los distintos espacios se 
desarrollen de manera simultánea? En caso afirmativo, ¿podrían indicarnos qué 
combinación de espacios y horarios está prevista?  

El programa es tentativo, pero debe ser posible realizar servicios simultáneos en 2 salas. 
En caso de no poder, expresarlo. ACAU podrá asignar el servicio parcializado a diferentes 
proveedores. 

¿Cuál es la cantidad estimada de asistentes/receptores que deberá contemplarse 
para cada espacio?  

Aclarar en la cotización la cantidad cotizada en cada caso. Se sugiere utilizar como 
referencia un total de 50. 

Cuando en el cuadro se indica “Español / Portugués”, ¿se requiere exclusivamente 
interpretación ES↔PT o también interpretación ES↔EN durante esas mismas 
actividades?  

Cotizar por separado. 

¿Se prevén jornadas con más de un bloque de interpretación, separados por 
períodos sin actividad?  

Si, por ejemplo, las que indican 8h. 

¿Es necesario presentar los CV de los intérpretes propuestos junto con la oferta?   

ENVIAR COTIZACION INCLUYENDO:  
- Antecedentes de la empresa y antecedentes de trabajo en eventos similares  
- Propuesta de trabajo detallada según las necesidades planteadas en este llamado 
- El presupuesto debe ser expresado en pesos uruguayos o en dólares americanos con 
impuestos desglosados. En caso de no desglosar los mismos se entenderán incluidos en 
el precio total ofertado. En caso de cotizar en dólares americanos, el precio será 



 
convertido a moneda nacional para la comparación de precios, utilizando el tipo de 
cambio interbancario vendedor vigente en la fecha de recepción de la oferta. Se debe 
cotizar la totalidad de los servicios solicitados, desglosados e incluyendo todos los 
costos directos e indirectos, identificando el importe asociado a cada una de ellas.  
 
Solicitamos presentar el presupuesto desglosado por servicio, indicando:  
 
● Honorarios de intérpretes.  
● Alquiler de cabinas.  
● Equipamiento técnico.  
● Personal técnico.   
● Montaje y desmontaje y traslados, si correspondiera.  
● Cualquier otro costo asociado al servicio.  
 
Asimismo, agradeceremos indicar el valor por hora, media jornada y/o jornada completa, 
cuando corresponda, para facilitar la evaluación de diferentes alternativas de 
contratación.  
 
La propuesta deberá contemplar las necesidades técnicas de cada espacio y podrá 
incluir soluciones alternativas que permitan optimizar costos sin afectar la calidad del 
servicio. 

¿Los intérpretes deberán estar designados e identificados nominalmente al 
momento de presentar la oferta o podrán ser designados con posterioridad?  

Pueden ser designados a posterioridad. 

 


